Erklärung bezüglich der zu installierenden Elektroanlage im Gebäude auf
Gp./Bp…………………… KG………………… Straße…………………………………., Nr……
Bezugnehmend auf den Bauakt Nr.  

Dichiarazione relativa all’impianto elettrico da installare nell’edificio

Pf./p.ed……………. C.C…………………………….. Via…………………………………………..…, n………
Con rif. alla pratica edilizia n.  

Gemäß Ministerialdekret Nr. 37 vom 22.01.2008	Secondo il D.M. n. 37 del 22.01.2008

Der unterfertigte Techniker
………………………………………………….................
………………………………………………………………… und der unterfertigte
…………………………………………………………………
……………………………………………………………….. in seiner Eigenschaft als Bauherr

Il sottoscritto tecnico
…………………………………..…………………………..
………………………………………………………………. E il sottoscritto
……………………………………………………………….
……………………………………………………………… in qualità di committente


erklären	dichiarano

unter ihrer eigenen Verantwortung, dass aufgrund des M.D. Nr. 37 vom 22.01.2008, es nicht vorgeschrieben ist, ein Projekt für die Installation der Elektroanlage abzufassen, weil weder die gemeinsamen Gebäudeteile noch jede einzelne Wohnung eine Leistung von mehr als 6 kW hat und zudem  keine Wohnungseinheit eine Fläche von mehr als 400m² aufweist.

In jedem Fall wird die Elektroanlage nach den geltenden CEI-Normen ausgeführt und im besonderen:
· CEI	64-8:	Allgemeine	Normen	für Zivilbauten
· Schutzbereiche in Bädern
· Potentialausgleich
· Erdungsanlage
· Fehlerstromschutzschalter (FI) für Licht und Kraft mit 30mA Auslösestrom

con la presente, sotto la propria responsabilità, che in base al D.M. n. 37 del 22.01.2008 non è obbligatoria la redazione del progetto per l’installazione dell’impianto elettrico, in quanto né le utenze condominiali di uso comune né ogni singolo appartamento ha una potenza impegnata superiore a 6 kW ed inoltre nessuna unità abitativa ha una superficie superiore a 400 mq.

In ogni caso l’impianto sarà realizzato secondo le norme CEI ed in particolare:

· ACEI 64-8: norme generali per l’edilizia civile
· Zone protette nei bagni
· Impianto di collegamento equipotenziale
· Impianto di messa a terra
· Interruttore differenziale (FI) per luce e forza con corrente di scatto di 30 mA



DER TECHNIKER / IL TECNICO


………………………………………………. DER BAUHERR / IL COMMITTENTE

……………………………………………….


 (
Die Information zum Datenschutz gemäß Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 2016/679 ist auf der Homepage der Gemeinde 
Lüsen
 unter 
https://www.gemeinde.luesen.bz.it/system/web/datenschutz.aspx?menuonr=219437510
 veröffentlicht.
L’Informativa
 
sulla
 privacy ai 
sensi
 
degli
 
artt
. 12, 13 e 14 del 
Regolamento
 UE 2016/679 è 
pubblicata
 
sulla
 homepage del 
Comune
 di 
Luson
 al 
seguente
 link: 
https://www.comune.luson.bz.it/system/web/datenschutz.aspx?menuonr=219437510&sprache=3
)Datum / data…………………………..
